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Moy Velja

celo leto 3 g!d., pol leta | gld. 50

kr.in cetrt leta 80 kr, za vsacega

brez nzira na stan, narcdoost in
Varo.
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—£%"Kdor ga bere in ga ni kupil, se bo, ako se zasati, ostro kaznoval, (o

Moz — beseda.

(Zalostna popevka nesrelnemu 24. dnevu septembra slabega leta 1881.)

PosluSajte deZelani,

Kaj zgodilo se v Ljubljani
Letos mesca kimovca
Tega Stirindvajset’ga.

Kranjski zbor — tareé je znana,
Je deZeli huda rana,

Z grozoo silo voljen bil,
Narod ves se je solzil.

Leta tri poslanci nasi
So sedel’ pri vro¢i kasi;
Je dobili niso ni¢,
Jedel jo nemdurski tic.

Lani so pa mosko rekli:
»Zdaj se ve¢ ne bomo pekli;
V zbor nas tak ne bode ved,
Nolemo nemdcurjem stred’.”

Narod ves glasno prikima,
Ker od zbora prav ni¢ nima,
Dokler v njem neméur gospod,
Ki zatira le na3 rod.

Vsak je zdaj tako pac sodil:
,Taafte bode zbor razpodil;
Volimo si druzega,

Da deZeli se poda.*

Pa wminister ni¢ ni slisal,
Vedno je le svojo tisal;
Zbora nam razpustil ni,
Ker se njemu ne mudi.

»3aj Sloven’c je dobra dusa,
Ki obljube rad poslusa;

Je vesel, da le Zivi,

Bati se ga treba ni.“

Tak je Taaffe svojo godil
In Slovence dobro sodil;

Ni razpustil zbora, ne, —
Marved sklical skup ga je.

Zdaj si ¢lovek lahko misli,
Kak so b'li obrazi kisli,
Ko novica éudna ta

Je na Kranjsko sém prisla.

Doktor Bleiweis, ta nas ocCe,
V_zbor nikakor iti node:
,,Ce v tak zbor Se kedaj grem,
Cast politi¢no s’ oZgem.“

»Mozka sodba ta oceta

Bo poslancem vsem pac sveta,”
Sodil je slovenski svet —
Za domato stvar ves vnet.

Zdaj strmite deZelani,
Vi pravicni stvari vdani,
Kaj zgodilo se vam je,
Da veste, pri ¢em da ste.

Mo# beseda ni veljala,
. Bleiweisova ni¢ ni zdala, —
Rekel doktor je Voinjak:
,Jaz odslej vam bom prvak.”

" Bobnal, dregal je in trobil,
Da bi nekaj jih pridobil;
In res! naSel jih je vec,
Ki so §li za njim pod met.

Tak so v zbor priSepetali,
Da neméurjem hlapCevali
Bodo dalje e lepd, — -
Dokler Taaffe hotel bo.

- Pridno bodo zborovali,

Bob ob steno fe metali;
Ti pa, narod, placal bo$
Jim za to krvav Se groS.

Za to gre Voipjaku slava,
On je zvita, modra glava;
Vrgel s trona Bleiweisa,
Sesti na-nj 'te sam — ha ha!
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: ¢ Pavliha.

Skoro ves svet sem bil
Ze prebrodil kolikor toliko
vsako leto, le na Hrvaskem
sem bil davno Ze in samo
enkrat, ko me je pot skozi
peljala v Bosno. Takrat so
me skusili Hrvatje z vinom
pod mizo spraviti, pa se je
ravno narobe poneslo jim,
namreé jaz sem jih vse skup
pod mizo spravil, potlej sem
ga pa ruknil Se en hokal za
odhod. Ker toraj Ze toliko
Casa nisem videl Hrvatov, sem
si mislil: bo§ pa vendar zo-
pet enkrat tje dol stopil po-
gledat, e su Se Ziviin kako
se jim kaj godi. — Sem pa
napravil se in stopil ez mejo,
), ker od nas do Hrvatov tako

- = Y& ni ve(}i{ ko en korak.

i = omaj sem &ez mejo,
» Wﬁw kar vidim povsod stra%no gi-
banje, Se huje ko takrat na Kranjskem, ko smo po bri¢ih v
deZelni zbor volili. Pandurji (kar so pri nas Zandarji) so
Svigali z drugimi ljudmi sem in tje, kakor da bi kokofi
lovili, prigovarjali in Zugali ljudem, volilce pitali z mesom
in vinom, kolikor je kdo mogel v usta spraviti, in jim sti-
skali Se drobiZa v roke.

»Kjer so bri¢i in Z njimi znani ljudje, tam je vlada® —
si mislim jaz in da bi prav za gotovo zvedel, kako in kaj,
stopim med kup ljudi, ktere so straSno obdelovaii, ter pra-
§am precéj ponosnega kmeta :

»Kaj pa se tu godi? Ali je somenj?“ ,Res, prav so-
menj je“ — odgovori moZ — ,vlada nam ponuja svoje pri-
vrzence, da bi jih volili v deZelni zbor.“

»Kaj vraga“ — se fudim jaz na videz — ,ali je tudi
pri vas taka navada, da se vladni kandidatje prodajajo tako,
da volilec Se kaj dobi za svoj glas?“

»0, vselej ne, to le letos — mi odgovori — ,ko
vlada na vsak nadin hofe v zboru imeti veéino.*

»NO, za koliko bo¥ pa ti prodal svoj glas?“ — ga
prasam jaz.

. pJaz?! Ne za ves svet! — mi odgovori odlo¢no.
nDobro, prijatelj — mu potrkam jaz na ramo —
»ti 51 mivie¢, si moZak, ga morava kozarec skupaj piti.*

»1i si aretiran, gre§ z mano k podZupanu* — se pa
oglasi v tem hipu za nama pandur in prime mene za ramo.

plakaj?* — prafam jaz.

nZato, ker volilce podkupuje$ — mi odgovori.

»Tako? Reciva, da bi bilo to res. Ali vladni gonjadi jih
pa smejo podkupovati ?* — prafam jaz in prizdignem marelo.

»Vlada sme vse, ti pa ne* — se zadere pandur in
me hole seboj potegniti.

Marela me Ze Zgafe, pa mislim si: saj ne more nié
hudega zgoditi se mi, ¢e grem s pandurjem, bom vsaj vi-
del, kam me bo peljal. In tako grem Z njim do tistega
podZupana, ki je nekaj tacega, kakor pri nas okrajni gla-
var. Kaj se je tam godilo med nama, ne bom na dolgo
predel ; dosti je, da povem, da me je hotel zapreti — &e§,
da sem mu sumljiv, ker bi utegnil pri volitvah hujskati
zoper vladnega kandidata.

nTako?“ — praSam jaz — ,toraj se tukaj ne sme
nih¢e drug voliti, kakor tisti, ki je vladi po volji?*

»Nihée drugi, Bog ne daj!“ — pritrdi moZ.

wloraj naj pa kar vlada imenuje poslance, ker ni
volitev, ¢e moram svoj glas komu dati. To je sila. Voliti
se pravi: po svoji volji in svojem prepritanji koga izbrati.“

&/,

Ta moja razlaga volitve je moZu tako malo vie&, da
kar ukaZe pandurju, naj me pod klju¢ dene. Zdaj pa imam
jaz Spasa Ze dosti, zato zapoje moja marela, da oba cvi-
lita, in pol ure potem sem zopet ¢ez mejo, ker taka svo-
boda, kakorSno sem tu videl pri volitvah, ni zd-me, naj jo
Hrvatje le sami imajo ali odpravijo, kakor jih je volja.
Vsak ima to, kar zasluZi, ¢e si ne mara.boljSega priskrbeti.

Na Kranjskem prvega vidim svojega prijatelja Toneta
Navratila, ki jo ravno s torbico v roki po cesti maha; ta
moj prijatelj Tone je tudi deZelni poslanec belih Kranjcev
in prav ,fajn“ decko.

nKam pa stopa?“ — ga ogovorim — ,pa vendar ne
v Ljubljano? Saj veS, da ste lani vsi podpisali in rekli,
da vas v zbor ne bo?¢ .

»Tako grem naprej tu gor“ — mi odgovori nekako
v zadregi in plaSno gleda mojo marelo, — ,imam opravke.
Se bova Ze videla e kje. Ti mi prenaglo hodi3, ves, jaz
bi te ne mogel dohajati. Sredno pot!¥ s

Meni se koj nekaj zdi, pa nofem ni¢ redi, kar roko
mu podém pa jo maham naprej po cesti- Pa kam bi Sel?
Domi se mi ne mudi, ¢e bi tako naglo priSel, bi doma
utegnili misliti, da so me kje pretepli; zato postojim malo
in premisljujem. :

»Ej, kaj ¢e bi malo stopil po Stajfrskem“ — si mislim
— ,tje med Slovence, pri kterih Ze tako dolgo nisi bil!
Bo§ videl, kaj poreko.“

In Ze stojim pred Celjem, iz kterega pa puhti tako
smrdljiva nemcurska soparica, da si kar nos zama3im in
memo tega nemcurskega gnjezda naglo naprej stopim po
savinjski dolini.

Tu je pa lepo, res lepo, ljudje poSteni in narodnjaki.
Kjer sem se prikazal, povsod smo ktero rekli in cas je le
prehitro tekel.

,Vadi poslanci toraj ne bodo §li v deZelni zbor?“ —
80 me prasali.

»Se ve, da ne* — je bil moj odgovor — ,kedar
Kranjec kaj rele, je tudi moZ beseda. Lani so to rekli in
podpisali in to je kakor pribito. Ne bo jih, ne bo nobenega,
¢e bi ga prav s konji not vlekli.* :

,Dobro, ta je modka“ — so rekli Stajarci — ,vi
Kranjci ste edini med Slovenci, ki se lahko na noge po-
stavite, da dobote drug zbor. Bog vas Zivi!“

In pili smo ga na zdravje na%ih poslancey!, posebno
ofeta Bleiweisa, ki vse tako umno vodi. Mene je strasno
veselilo to, da so bratje Stajarci v tem enakih misel z
nami, ves Zidane volje sem prifel doma in tu polival ter
domaca dela v red spravljal, ker je manjkalo le %e par
doi do 24. kimovca, to je dné, ko je bil deZelni zbor
kranjski sklican. Ta dan sem hotel stopiti v Ljubljano in
v zbornico, da bi videl, kako kislo se bodo neméurji drzali,
ko bodo sedeZi na%ih poslancev vsi prazni.

Tisti dan pride, meglen, neprijazen je bil, Ze solnce
ni hotelo svojega obraza pokazati, menda iz Zalosti nad
tem, kar se je imelo ta dan zgoditi v Ljubljani. Vse je
bilo tako nekako pla%no, nikjer veselega obraza, samo
nemd&urji so me nekako posmehljivo gledali. Jaz nisem vedel,
kaj to pomeni, zato se podvizam v zbornico, ker je morala
biti Ze skup. :

Ko mozko, kakor moZ, ki sme na poslance svoje de-
Zele ponosen biti, stopim v zbor, da bi vide] sedeZe vseh
nadih poslancev prazne, kaj zagledam! Ce bi bila tik
pred mano strela vdarila v tla, bi ne bil tako omamljen,
kakor sem bil po tem, kar sem zagledal. Cujte in strmite!

Samoé Stirje sedezi nasih so bili prazni, vsak
drug pa je imel svojega jahaca. <

»1, kaj pa je to? ali sem zacopran, da vidim tu o_sebg,
ktere niso, ne morejo, ne smejo biti tukaj? Zmani si odi,
Pavliha, bo3 videl, da ni nobenega Slovenca v gbogp.“

Tako mi veli notranji glas, jaz manem o¢i, jih ma-
nem in manem, pa naj jih manem kakor hofem, poslanci
ne zginejo s stolov. In tudi namalani ali izSopani niso,
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to vidim, ker se gibljejo, kakor nemikutarski, kterih je
cela rajda. Dolgo ne morem priti k sapi, Se le ko vidim,
da oteta Bleiweisa ni'med njimi in tudi Kljuna ne, se mi
sapa toliko odpre, da ogovorim najbliZnjega in ta je moj
prijatelj Tone Navratil. .

,Vidid ga titka“, — mu refem — ,zato nisi hotel
povedati, kam gre$, ko sem te takrat na poti doSel. Se
mi je zdelo, da bo kaj, kar ni lepo. Kdo te je pa sem
klical ? Mar vodja in ole Bleiweis, he?“

Tone ne odgovori ni¢, ampak moléé po strani kaZe
z roko proti voglu, in tam zagledam jaz — koga? Vo3njaka.
Zdaj mi je pa koj vse jasno, kakor vrtnarju, ko v koreni-
nah zamrlega zelis¥a €rva najde, zato stopim k svojemu
prijatelju VoSnjaku in prafam osorno:

»Ti si toraj tisto kolo, ki je gnalo toliko nasih vrlih
moZ# v zbor, da so svojo besedo prelomili? Na, le ¢akaj,
bod Ze videl, po ¢em bo zdaj zi-te maslo.”

~Ej, kaj ve§ ti — zareZi osorno — ,saj ti moje po-
litike ne razumi$, zato ne more§ vedeti, za kaj bo dobra.“

~ »,Tvoje politike menda $e marsikdo drugi ne razumi
in tudi nevé, emu bo“ — odgovorim jaz — ,to pa zdaj
vsak Ze vé, da bi ti rad ofeta Bleiweisa s prvega stola
vrgel in se potem sam nd-nj prav koSato vsedel, da bi bil
samovladar Slovenije in pa kak! Pa ve§ — tu-le gor na
pest mi sedi, pa boS Benedke videl.“

Potem sva se §e prav prijateljsko pogledala, da me
je marela srbela, pa sem se obrnil Se k drugim naSim, ki
pa so tako v tla gledali, kakor da bi jih glava bolela.
Meni se je zdelo, kakor da bi bilo obojih druge pred dru-
gimi nekaj sram: nemdurjev zato, ker vedo, kako so bili
voljeni, Slovencev pa, ker so tako moZko besedo drZali.

»Kaj pa ti tu dela§?“ — stopim z vpraSanjem pred
Frénceljna Vestenecka — ,ali te ni sram ?¥

——;Prav-ni¢* — se odreZe drzno. — i a0
nSe ve, haha“® — pristavim jaz — ,to je tako, ka-
kor ¢e bivolka praSal, ali ga ni strah. S tabo ni govoriti.”

Potem stopim k Safarjevemu Dolfu in Aleksandru
Koruzi ter ju prasam:

»,Kaj pa vi-dva? Za koga sedeta v zbornici ?¥

»Za kupCijsko zbornico“ — jecljata plasno.

10 je tako, kakor ¢e se kdo za gospodarja Stuli Se,
ko so mu Ze davno vse prodali. Mene bi bilo sram.“

+ Zdaj zagledam Se zadej Johana s Kamnika in vidim,
da ga je 15 kil manj v hlacah, kar je s toplic priSel. Ze
se napravlja, da bi pred mojo marelo pod mizo zlezel, pa
jaz ga pomirim: ,Ni¢ se ne boj, Johan, zi-te in za Ko-
reljna je moje marele 3koda. Le sedite, le, da bote ture
dobili; za vas vse skup mi ni ni¢ Zal, le za naSe mi je,
da so zavoljo take druzbe svojo besedo prelomili.“

Potem se Se enkrat ozrem po tej ¢udni zbornici, se
zasufem in grem ; nekoliko tolaZi me leto, da ofeta Blei-
weisa ni v nji, je vsaj eden Se, ki je ostal moZ beseda.
Pri vratih tre$¢im skup z Zagarjevim JoZetom od Bleda,
ki se za Poklukarja piSe; ravno je priSel tudi v zbor; po
pravici povem, da sem straSno zavzet.

»l, kaj pa tebe jesti prosi“ — ga ogovorim — ,da
si tudi ti not priSel ?“

nDisciplina® — mi odgovori — ,podvrZem se vefini
nafega kluba.“

»Tako ?! Ali se more govoriti o disciplini pri armadi,
ki svojega poveljnika veC ne uboga? Kaj je rekel oce
Bleiweis, he?“

On migne z ramo, jaz pa tudi, in grem. Zunaj do-
bim svojega starega prijatelja Andreja, ki je zdaj deZelni
predsednik. Prijazen, kakor je zmiraj, me ogovori:

»0, Pavliha si e Ziv? Si prifel malo v Ljubljano po-
gledat, je li? No, kako ti je v3e€?“ :

\ ,Prav ni¢“ — odgovorim jaz — ,ravno tako je vse,
kakor v hisi, kjer imajo mrlica.

»Pa ne, da bi ti s tem menil deZelni zbor?¥ — me
poprasa nekako raznenaden.

»Kaj pa da! Pokopljite vsaj enkrat to truplo, ki ni
za ni¢ ved, Ce ne, utegne nastati hud smrad. Ce toliko
ne premoreS pri Taaffeju — — no, z Bogom !“

Po teh besedah se zasufem na peti in jo mahnem
proti domu, ker Ljubljana mi je prepusta zavoljo tega de-
Zelnega zbora. Ljudje se ogibljejo nasih poslancev in $e
Citalnica je prazna, ker vse misli, da ti tje zahajajo. O,
kam smo prisli Kranjci! Zdaj se bom zaril domd in &e
bom kam Sel, ne bom ve¢ rekel, da sem Kranjec; ponos
je zginil, postriZen je greben. Zalujmo! - :

Pirker je Se zmiraj Solski nadzornik!

']
H

Kako bi se godilo kmetu,

e bi se hotel vpredi v politiéni voz tako, kakor bi dobro delo
___nekterim njegovik zastopnikov, ki so-s svojim vedenjem ———
osmodili se.

(Prav lahko mogoca prilik’a.)

Poslanec - imenujmo ga Bobnar — po svojem se-
biénem in nevkretnem ravnanji v drZzavnem ali deZelnem
zboru pride pri volilcih tako ob ves svoj svit, da se mu
je bati zgube vsega njihovega zaupanja. Treba se mu to-
raj zdi, rediti se te nesreCe s svojim jezikom, kterega zna
dobro sukati. Kaj tacega se najloZe doseZe, ako se skli-
¢ejo na shod volilci, in ¢e tudi ne sami volilci, da je le
ved ljudi. Tam se z odra pové jim kaj prijetnega, prej
skrbno na pamet naudenega, in ni pes, da ljudje ne bodo
dobre volje! In tako je resena politi¢na veljava poslanceva,
odpravljen strah pred nezaupnico.

Bobnar pa 3e dalje misli. Ne on sam — tudi fe drugi
morajo ga vledi iz mlake, to ve¢ izdd in tudi kmeta prej
oslepi. V svojem volilnem okraji ima moZa, trdnega kmeta,
kteremu pa tudi prijetno dé, ¢e mu kdo o njegovi razum-
nosti malo pokadi. Capek pravijo temu moZaku, zavoljo
bogastva ga tudi spoitujejo, njegova beseda velja vsaj tako
dolgo, dokler je zraven in bi posmehovanje utegnil slidati
Njegova slabost je tudi to, da se rad smuka okoli gospide
in se potem pobaha, kako ga je ta in oni visoki gospod
obéudoval zavoljo njegove vednosti in bistre pameti. Po-
slanec Bobnar dobro pozni tega moZa slabosti, zato se
podd k njemu in pové, da misli shod volilcev sklicati pri
njem, na njegovem travniku. Kdo je srecneji od Capka!
Brez druzega ponudi vse svoje travnike z vsem senom na
njem, Ce prav vse poteptajo, in Se par sodov vina, pa 3e
kaj druzega.

Bobnar se zadovoljno namuza in pravi:

»,0dSkodnina je moja re¢, pa Ce ste tak iskren na-
rodnjak, naj bode, imate za domovino toliko vel zaslug.
Ker ste Ze tako vneti za naSo re¢, kaj, ko bi tudi vi o
tisti priliki ktero spregovorili z odra — hm? Vasa beseda
veliko_velja, to sem Ze skusil o volitvi. No?* :

Capek je ves kakor na Skrpceh. ,Ta je prava® — za-
vriska — ,govoril bom, da, jaz bom govoril, da bodo lju-
dem kar uSesa rastla in usta zijala.“ .

»Dobro, dobro* — mu seZe Bobnar v besedo — ,samo

* povejte mi, kaj bote govorili, da bom vedel.“

,Govoril bom* — stoka Capek — ,govoril bom, no,
bom Ze povedal, da bo kaj, bolje ko na$ fajmoster.“

»Prav, prav¥ — poprime Bobnar — ,vem, da bote
kaj posebnega povedali, ker jih imate v glavi, kakor ma-
lokteri. Vendar mora vsa re¢ nekako obliko imeti. Vi
kot prvi moj volilec bote govorili précej za mano in da ne
bhova oba enako govorila, sem vam tu prinesel govor kar
spisan. Naudite se ga z glave, saj to ostane med nama,
vsak bo mislil, da ste sami sestavili ga. Da bote pa 3e
bolje naglasali posamezre stavke, vam ga bom prej prebral. “



Bobnar prebere govor, ki ga je v svojo slavo sam
sestavil, Capek posluda in ker so mu besede vief, je ves
raz sebe, kakor bi slilal ze plosk, ki bo donel njemu, nje-
govemu talentu. Hlastno vzame Bobnarju govor iz rok,
obljubi, da se ga bo od besede do besede naudil, ter tudi
vse drugo za shod volilcev priskrbel; naj Bobnar le trdno
zanese se na nj. Bobnar je s tem zadovoljen, stisne moZu
roko in odide vesel.

Na to je Stirnajst dni Capkova kmetija vsa narobe.
On sam se ne zmeni za nobeno re¢, neprenehoma se ufi
govora, posli njegovi in Se drugi najeti ljudje pa nosijo
povabila in oklice okoli — sploh, pri gospodarstvu se godi
grozna Skoda, ker je vsak dan praznik. Sosedje se temu
zelo Cudijo in ugibajo, kaj li bo iz vsega tega. Pred shod-
nim dnevom prinese kroja& Capku ¢isto novo obleko, ka-
korSne ta 8¢ o svoji porokiniimel. Zveler privlecejo majev,
vej in mladih dreves, s kterimi obsadijo za shod odlodeni
prostor, potem pride Se cela butara raznih na novo nare-
jenih zastav in bandercev, kteri se potaknejo po drogih in
drevesih, in prostor je okinfan ves na Capkove stroSke.

_Tudi glasbena banda se pripelje z mesta, narocena po Capku.

Ravno tako je oskrbel zadosti smodnika za streljanje.

Dan shoda napoéi in Capek je prvi na nogah. Brz
Se enkrat ponovi ves govor, potem vredi vse za slovesen
sprejem poslanca Bobnarja in njegovega spremstva. In res,
prav krasno je, ko se ta pripelje v druZbi bradatih, ljudem
popolnem neznanih gospodov. MoZnarji pokajo, zastave
vihrajo, godba igra; ljudje debelo gledajo, ker kaj tacega
Se smajni dan ni bilo nikeli tam. Zbralo se jih je bilo ve-
liko, volilcev le malo, drugi so bili vefidel radovedneZi.
Capek je bil sreCe ves raz sebe, ko so mu bradati gospodje
roko stiskali, malo da ni pozabil svojega govora.

In kak je bil ta govor, ko je ob splonem strmenji
stopil Capek na oder! Gospoda se je muzala, ker je bilo

-paé-veliko besedi; pa ni¢ pravih stavkov, kmetiski poslu-

Salei pa so strmeli, ker tako govoriti Capka niso $e ni-
kdar slisali. Ta je krvavi pot potil, zgubil veckrat nit go-
vora in Ze je kazalo, da bo v besedah vtonmil, kar mu pri-
skofi Bobnarjevo bradato druStvo na pomo& s krepkim
ploskom in krikom in tako mu ni reéi treba ve& ko: ,Zi-
vili na$§ zlati poslanec gospod Bobnar!®
Bradaci zagrome ,Zivijo“, ljudstvo tudi kriéi ali tuli,
potem se pokaZe na odru Bobnar, se zahvali za yrisk in
zaupije na vse grlo: ,Naj Zivi na§ vrli gospod Capek!®
Ljudje, posebno bradadi, pritisnejo zopet s krikom in zdaj
je Capek v desetih nebesih. Sploh: dan se konfa z grozno
slavo, mize so vina mokre, Capek Se tri dni prebava vse, kar
je videl in sliSal, ne govori z nikomer, ampak ponavlja
le svoj govor in to, kar so mu Bobnar in njegovi bradaci
%riietnega in laskavega pravili in kako so ga povzdigovali.
e Zena, Ce pride kaj prasSat, dobiva tako kratke in robate
odgovore, kakorinih prej ni dobivala nikdar — sploh, Ca-
pek je tri dni zavZite slave kar pijan.

Se le Cetrti dan ga zdrami bri¢ z davkarije, ki mu
pomoli pod nos polo, na kteri stoji zapisano, da ima Ca-
pek placati davka nekaj ¢ez 100 gld. To dé Capku tako,
kakor da bi razbeljenega z ledeno vodo polil; jeza ga po-
pade in predno prav ve, kaj stori, leZi davkarski brié zu-
naj 8 polomljeno roko, da se komaj do bliZnjega zdravnika
privlete. — Drugi dan jih pride ve¢ in z Zandarji, ti za-
htevajo zopet davek, Capek, zdaj ves poniZen, ker je pre-
mislil, kaj je v€eraj storil, gre k svoji denarni truZici, da
bi pla¢al, pa tam ga ni solda ved, vse je izdal za shod.
Ker toraj ne more plafati, mu zarubijo vso Zivino in ko-
maj se izprosi, da mu je kar ne odZené. Povedo mu pa
Se tudi, da zavoljo vlerajinje dogodbe bo imel Ze s sod-

nijo opraviti.

Ta sramota! Capek jo premidljuje, zdi se mu, kakor
da bi se bil iz strainih sanj zbudil, se buta ob glavo, a
slednji¢ skoli kviiko ter se zakrohoti: ,Ej, kaj de to!
Saj je Bobnar moj prijatelj, on bo Ze spravil me iz zadrege

in pokazal tem davkarskim oném, kaj sem jaz, kmet, pro-
stak.“ Zato si tudi prve dni nikakor ni vbijal glave s
tema dogodbama, marved zamislil se zopet v svojo slavo
ter prebiral po Bobnarju narofene Casnike (za ktere je pa
naroénino on sam placal) pridneje, nego se je brigal za
gospodarstvo; tudi je zahajal zvefer v gostilno, kamer je
povabil ve¢ sosedov, da jim je svoje misli ali marve¢ to,
kar je bral, razkladal, pa tudi posebno ,Zmahtne“ ¢lanke
prebiral. Vino, ki je mocilo grlo njegovim poslufalcem,
da so mogli z besedami pritrjevati, teklo je na njegov ra-
¢un, véasih celd na kredo, ¢e je drobiza zmanjkalo.

Kar dobi nekega jutra dve pismi. Prvo ga vabi k
sodniji, da se bo zagovarjal zavoljo davkarskega brita,
kterega je skozi vrata pahnil, da se jeta hudo poikodoval;
drugo pa je naznanilo davkarije, da mu bo zarubljena Zi-
vina prodana, ako ne plata v 14 dneh.

Sitna re¢! Prvo ga skrbi bolj ko drugo. Pa saj je
poslanec Bobnar mogofen moZ, mu bo Ze pokazal pot, po

kteri se bo izrezal; Bobnar je pa tudi premoZen, si je Ze.

marsikak tisucak zasluZil s svojim poslanstvom, toraj mu

bo za davke potrebnih par stokar posodil, da mu le refe.

Ni vredno da bi si ¢lovek glavo belil.

Podd se toraj v mesto k gospodu Bobnarju. Ta ga
jako vljudno sprejme, mu stiska roko ter sladko pra3a, za-
kaj ga nikoli ni k njemu. Komaj da pride Capek do be-
sede in more razloZiti svojo reéin zadrego, v ktero je pri-
Sel zavoljo shoda na ¢ast Bobnarju. Ali_¢uda! Obraz Bob-
narjev postaja ¢edalje temnejiinko je Capek konéal svojo
Zalostno povest, se Bobnar oglasi ¢isto mrzlo:

»Za prvo reé¢, ki je bila jako nepremisljena od vas,
da huje ne refem, si morate najeti kacega zagovornika,
pa vam bo teZko kaj pomagalo. V drugi zadevi, namrec,
da bi vam jaz posodil par sto goldinarjev, vam moram pa

kar naravnost refi, da se stakimi barantijami ne pefam ;

to je naloga denarnih_ zavodov ali posojilnic, obrnite se
toraj do take ktere. Ce bi vam mogel kako drugace po-
stre¢i, storim to prav rad, bodite prepricani; Zal mi je pa
na vso mo¢, da ste ravno prvi pot prisli v zadevi, v kteri
vam res ne morem vstredi. Res, prav Zal mi je.“

Capku lezejo oli, ufesa in usta narazen, ko teh stav-
kov nerazumljive mu besede v sebe sprejema ali bolje re-
¢eno: davéé se jih poZira. Kar sapa mu zastaja, grlo se
mu zadrgne, omotica se ga prijema. Sam ne vé, kako pride
z Bobnarjeve hiSe, kako potem domi. Ne govori nig, vi-
deti pa je, da se v njem nekaj kuha, kar mora priti na
dan ali pa vso posoco prestrojiti. v

Zgodilo se je pa zadoje. Drugi dan gre namre¢ Ca-
pek k svojemu svaku, premoZnemu kmetu v sosedni fari,
ter ga prosi, naj bi mu za par mesecev posodil 200 gld.

»Ej pojdi no, ali se norfuje$?* — se pa posmehuje
ta; — ,c¢lovek, ki toliko denarja tje vrZe za tako neum-
nost, kakor je bil tisti volilni shod, in ki ima prijatelje
tako mogo¢ne bradate gospode, mora imeti zlata in srebra
po vseh loncib, Nikar se ne norfuj z mano!®

Ako bi Capek ne bil e mrzle plohe dobil prej na
razbeljeno glavo, gotovo bi bil zdaj vzkipel in svaku par
debelih povedal; tako pa Ze omehé¢an in prekuhan poniZa
se do tega, da pové svaku svojo nezgodo in kako se je
gospod Bobnar obnesel.

' »Ha ha“ — se smehlja svak, pa ne ve tako rug-
ljivo — ,vidi§, kaj se pravi z gospodi vprefi se v poli-
tiéni voz? Koliko te je stal shod za gosp. Bobnarja ?*

»Vsega skup fez 200 gld., Ce druge Skode ne vra-
¢unim® — zdihne Capek.

»In zdaj ti gosp. Bobnar toliko Se posoditi ni hotel!
Vidis, taki so tisti politikarji brez srca. Kmet jim je do-
ber, da jim voz slave in dobi¢ka vlece; ko pa jih prosi
jesti, _ga na kratkem odpravijo, Ce§, da jim je nadlezen.”

apek molée prikima z glavo, svak pa nadaljuje:

.Sreta zi-te, da si tako kmalu naletel. Ce bi bil
dalje Se brodil po politiénem kropu, mesto drZal se svo-
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jega posla, bi se bil Se huje opekel. HvaleZnosti taka
gospoda ne pozna. Jaz ti bom posodil ne 200, ampak 300
gld., pa le pod tem pogojem, da si vse politine muhe brz
iz glave spodis.”

»Saj sem jih Ze spodil, ne boj se“ — odgovori éapek.

»Jaz ne mislim, da bi se ne smel brigati za dogodbe
po svetu, vzlasti za narodne zadeve® — nadaljuje svak —
»to je celd potrebno. Samo takim gospodom, kakor je Bob-
nar, se ¢lovek ne sme zapisati z duSo in telesom. Beri,
beri, ¢im ve¢ tim bolje, toda le tebi koristne re¢i in ne
na £kodo svojim opravkom. Razumen mora biti tudi kmet,
a v vise stvari mu ni treba nosu vtikati. Redki so, ki
kmetu pomagajo, pomagati si mora sam. *

pPametne so te besede“ — pravi éapek — ,Po njih
se bom ravnal, gospod Bobnar bo to kmalu &util.*

In Capek je ostal moZ beseda. Svak mu je posodil
denarja, da je davek placal. Zavoljo bria je moral osent
dni sedeti in tudi nekaj placati, potem pa je skusal po-
zabiti to in popraviti vse, da pride vstari kolovoz, kar je
dobrih par let trpelo. Po Bobnarji priporoenim mu knji-
‘gam in ¢asnikom je dal slovo, o prostih urah pa je bral
le podu¢ne in kratkoGasne liste in knjige, sploh pa se bolj
pecal s svojo kmetijo kakor z abotno Bobnarjevo politiko,
kteri se je le Se posmehoval.

Ko mu je o novih volitvah Bobnar zopet poslal cel
zvezek oklicev do volilcev s proinjo, naj jih razdeli, mu
jih je Capek poslal nazaj in spodaj narisal, kolikor je
znal — figo.

Pirker ist noch Landesschul-
= JNSpekKtor!: ol o

Jezi¢na Zefa.

Zadnji¢ sem pravla, kako
80 nasa gospoda objedliin opili
pa Se drugadé oSkodoval® tistza
gospoda fajmodtra, de je blo
mene sram. Nej zdej povem,
kako se je potlej godil’, k’ Se
te réi ni konc bil.

Enkrat prileti na§ gospod,
k' sem ravno za kosil’ zakurila,
k men v kuhnjo pa rede: ,Zefa.
na, tle je en goldinar, pa sko¢’
brz pred rotovZ in poglej, te
dobi$ kakSno pisko, raco al kaj
tacga. Potlej] pa ima§ tle Ze
en goldinar pa pejd’ v mesnico
po mal ve¢ mesa, nas bo dons
veC pri kosil', de ve§, bomo
imel goste.“

»Kolk’ jih pa bo?“ — pra-
Sam jest.

»En sam* — odgovori —
»tist fajmoSter, k’ smo bli zad-

A —— 7.. itk
\ nji¢ pri njem.“
2 »No, to je pa lepo, de ste

: = povabil’ gospoda® recem
jest — ,bom ze vse prav dobro napravla, Al Ze gospi
vedo ?“

»5¢ej ni treba“ — odgovori gospod — ,kar pejdi pa
nakup’, bom Ze jest povedal, de se pripravjo.“

Jest letim brZ po par pfancovpa po teletnine in kar
sli¥’ zraven, in pricefram dam. S stanvanja ven v kuhnjo
pa Ze sliSim Spetir med gospodam in gospo in k' ravno
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dem pSanca zaklat, pridre gospd ven vsa zmr3ena in zbur-
jena, kakor de b’ se bla ravno tepla, pa refe men’:

»Ni¢ ne bo§ napravljala ved, Zefa! Mi bomo kosil’
sami, nofem nobenga tujca k miz’. Teletnina bo za zve-
Cer za nas, pSanc pa za juter. Tist’ gospod nej gre v
oitarijo jest, sej jih je dost po mest’, pa lepSih kakor tam
v njegovem kraj.“ '

Jest semn kakor poparjena in spustim p3anca, k' sem
ga Ze za vrat drZala. ,I pa, gospi, gospod so mi rekli“
— se oglasim vender. . :

»Gospod je véasih tud’ brez glave® — se zadere go-
spa — ,&e b’ mi tujeljudi futral’, b’ kmal’ sami ne imel’
ni¢ dobrega.“ ;

»Pa mismo pri gospod fajmoStri un dan vender dobro
kosil'* — pritaknem jest — ,zato s’ jest mislim, de b’ se
spodoblo — —* . 3 3

»Ej, kaj ve§ ti, avia! On ima vse doma in more Se
vesel bit’, ¢e kdo k pjem’ pride. Pri nas je pa drugagd,
pri nas ni taka navada; sej so oStarije, k’ se vse dobi.
Potlej pa — kdo mara tako dolgoasne ljudi, kakor so s
kmetov !¢

Zdej pa men’ res kri zavré, de,se ne morem ve& zdr-
Zat’ in refem:

»A takp?! Veste kaj, gospd, prav imate, de ne pu-
stite gospoda fajmoStra priti h kosil’, h kterem’ se niso
sami, ampak so jih gospod povabil’; prav imatei®

sZakaj?* — praSa gospid zavzeta.

nZato® — se postavim jest — ,k’ vi vsi skup, razen
gospoda, niste vredni, de bi tak Castitljiv gospod pri vas
kosil’, in ¢e bivas poznal’, bi tud’ne prisli, to refem jest,
Zefa 1“

No, to je bil ogenj v streh!! Tako sva se dajal’, de
b’ bla gospdi kmal v mene skoéila, ¢e b’ jest ne bla po-
kazala kuhovnice. e

»Ce vi priZenete celo edo razposajenih otrok in dru-
gih“ — sem rekla — ,vkakSen miren farovZ, de vse pre-
vrnejo in prekucnejo, pa £kode narde Bog ve kolk’, in e
vse shrambe gospodu spraznite, to ni ni¢é. Ce pa zdej na§
gospod povabjo gospoda fajmoStra na Cist navaden kosil’,
pa to ni prav. Sram vas bodi, fej! Pri tak’ gosposk’
sodrgi pa res ne bom sluZila, grem raj krave past al pa
cunje prat.” A

K’ se na to Ce gospa vi-me zakadit’, sko&’ vmes go-
spod, k¥’ je vse to poslusal. ,Tiho bod’ Zefa® — mi rece
— ,zospid si bo dons sama kuhala in jedla z otroci. Ti
ima$ tukej tvojo plado za tirnajst dni naprej, pa kar lahko
gre§ precej, Ce CeS. Prav si rekla, de z nektermi ibljan-
skmi gosposkmi babami ni za shajat’. Jest bom dous ko-
sil z gospod fajmostram v ostarij, pa Se par litrov ga bova
pila ved na moj ratun, ¢e bodo otli. Nej moja gospd zdej
sama kuha, zd-njo bo Ze, zi-me b’ ne blo, k' Se moénika
ne zna skuhat’. Kuharce ji ne bom veé pla¢val’, domd pa
tako dolg ne bom jedel, de bo zpala sama dobro kuhat’,
k' ima tak jezik in take muhe v glav’. Jest grem, Zefa,
ti pa tud’, ¢e Ced.“

Pa sva §la oba, jest kar za gospodam. Kako je potlej
gospa kosil’ skuhala, ne vem, pa tud’ tega ne, kako so
poznej naredli. Le tolk’ mi je Cena pravla, de nobena
krienca tam ne more ostat’ in de gospod zdej velkrat v
ostarij kos’ in vederja.

Po ti sluzbi bi bla imela itiv Kostanjeveo k Zupan’,
k’ mi je pisal, de me silno potrebuje. Ker sem pa veckrat
%e naletela, ¢e sem fla kam kar men’ ni¢ teb’ ni¢, sem
pred pozvedla, kaj je % njim. In zvedla sem lepe ri,
kar cele storje. Ce b’ imela dolg jezik, b’ lahko pravla,
kako je ribe in rake obrajtal, k’ je bil Se mlad’ ,potlej pa,
kako zna réi kupovat’, k' jih more potlej nazaj nosit’, ka-
kor sodni dan tatje vkradeno blago. Nemsk’ se je tolk
nautil, de govori, kakor de b’ koso klepal al peike trl, to
posebno kder sta njegova prijatla Gac in Stravs zraven,
de se vid, kakor de b’ bli to trije gospodje. Sloven3ne



nié ne obrajta, tiste, k’ ofjo imet’ od njega kej slovensk
pisanga, kar podi, pravi, dese zavolj ljudi ne bo slovensk
ucil. Pa ni Bog ve kaj, kak3enga barona, dohtarja al pa
saj gospoda sin, prav reven je, le z nemdurstvom si je
nekej pomagal, k’ ve, de, ¢e kdo nemsk kleplje, ne gre
vselej v luknjo. Pri vsem tem pa ni tako hud nemdur, e
kaZze dobicek, je tud’ Slovenc, in e pride k njem’ v oSta-
rijo Se tako hud Slovene, bo Z njim zabavljal ez nemdurja
ravno tako, kakor z nemdéurjem ez Slovence, de le vina
velik’ na mizo pride. Saj pravim, vse to in $e vel druzga
b’ lahko povedala od tega moZa, k’ sem vse zvedla, pa
notem; le to povem, de nisem $la dol, k’ taka sluzba ni
zi-me. Jest imam zmirej preved srce na jezik’, zato b’ se
bla kmal zbesedla in morebit’ bi blo Se kuhovnice treba.

Zdej pa, zdej! Kaj takga pa Se ni blo, kar svet stoji.
Le pomislite: Prisli so k meni, de b’ §la kuhat za ves
kranjski deZelni zbor, kakor jezdej in k’si ga ¢lovk
lepiega mislit’ ne more. :

-0, tega pa ne, tega® — sem rekla — ,za take go-
spode pa jest ne maram kuhat’; ti nej si najmo eno, k zna
prav dobro ri et za Zabjek kuhat'.® '

To sem rekla pa sem §la — kam? bote Ze drug’ pot

" zvedli. Zdrav’ bodite!

Nasi poslanci so Sli do dveh vsi v
dezelni zbor!

Krispin Krispovié.

Danes, gospoda moja, bi imel za-
govarjati Stirnajst kranjskih poslancev —
zatoZenih, da so z vstopom v deZelni
zbor prelomili svojo besedo in razdraZili
ves narod, ki je zanesel se, da jih v zbor
vel ne bo. Vsaka pregreha se da zago-
varjati, morda tudi ta, pa jaz pri vsi
svoji izurjenosti in zvedenosti ne morem
najti najmanjlega razloga, s kterim bi
kot vesten ¢lovek in narodnjak to pre-
greho mogel zagovarjati, zato nisem mo-
* gel vsliSati proSnje onih dvanajsterih,
marve¢ rekel sem jim, naj gredo in i$-
Cejo, ¢e dobodo kterega, ki bo hotel ali
mogel ta njihov greh zagovarjati.

BrZz potem sem dobil druzega kli-
jenta, kterega tem rajsi in lajSe zago-
varjam, ker ga dobro poznam in sva Ze
—) vel let znana. To je Pratkarjev Jaka z

- Gorenjskega, piSe se za Smoleta in je zdaj
deZelni Solski svetovalec na Kranjskem.
ZatoZen je, da slovenski ne slidi tako
dobro, kakor nemski, da mu je toraj ,,hier*
ali vsaj ,,gir ljubsi od slovenskega ,tu-
x kajaealis it
Pa, gospéda moja, zopet vidim pred sabo obraze, od
kterih mi je milejie sodbe pri¢akovati, ée vdarim nanem3ke
strune, in ker tudi moj klijent nems$ki bolje slidi ko slo-
venski, Ze vidim, da bom moral vrezati jo po nemgki.

Also — meine Herren! ,Pratkarjev Jaka*, Ihnen je-
doch nur unter dem Namen Jakob Smolej, k. k. Landes-
schulrat und Gimnasialdirektor bekannt, ist angeklagt einer
oftenbaren Schwerhorigkeit, um nicht zu sagen: Taubheit
gegen slovenische Laute, einer daraus entspringenden un-
fiberwindlichen Abneigung gegen alles Slovenische sowie
offecer Sympathien fiir das ,,Tajékrainerthum*, die schon
ganz nahe an die Grenzen des Renegatenthums streifen,
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wenn sie dieselben nicht gar bereits iiberschritten haben.
Diese Eigenschaften und Gesinnungen werden meinem Klien-
ten deshalb als Vergehen angerechnet, weil er ,von Haus
aus (sein Lieblingsausdruck, meine Herren!) der schlichte
Sohn eines urslovenischen Bauers, nun aber noch dazu
Direktor eines Gimnasiums ist, das von volkerrechtswegen
slovenisch sein sollte; dass er sich nach Empfang des
Landesschulrathtsamtes in dieser Richtung nicht besserte,
wird ihm noch als Erschwerungsgrund angerechnet.
Allerdings, meine Herren, sind das auf den ersten
Blick Anklagen, an deren Entkriftung sich nicht sobald
ein Vilkerrechtsgelehrter heranwagen wird, zumal bei einer
politischen Situation, wie sie dem slovenischen Volke vom
Jetzigen Ministerium versprochen ist und angeblich auch
bereits ucterwegs sein soll; allein man muss die Sachlage
nehmen, wie sie schon lange da ist, nicht, wie sie sein
sollte oder unterwegs ist. Und von diesem Stand- und
Gesichtspunkte wiinsche ich den heutigen Fall aufgefasst.
zu wissen und es wird mir ein Leichtes sein die Hinfiillig-

keit der Anklage nachzuweisen und diess sowohl mit Riick- -

sicht auf die Individualitiit meines Klienten, als auch noch
besonders mit Riicksicht auf die schulpolitische Situation
in Slovenien itberhaupt und in Krain inshesonders.

Zuerst will ich Thnen, meine Herren, die Individua-
litiit und das Vorleben des Jaka Smolej, meines Klieuten, in
soweit aufdecken, als dies dem heutigen Falle von Vortheil
sein kann. Als Sohn eines schlichten Oberkrainer Bauers
konnte er solange nicht deutsch oder wenigstens ,tajé, bis
es ihm durch germanisirungsbetlissene Lehrer sukcessive und
nicht ohne grosse Miithen von beiden Seiten eingedrillt
wurde; Haare, Ohren und andere Bestandtheile seines
Kirpers wiissten davon ganze Passionsakte zu erzihlen.
Der junge Jaka, ein findiger Kopf, blieb fiir derlei Ein-
dritcke nicht unempfinglich, er befliss sich sogar die’,,von
Haus aus* in die Schule gebrachte slovenische Sprache,
die so ganz nutzlose, ja sogar anstissige ehemoglichst zu
vergessen, was ihm wirklich so gut gelang, dass sie ihm
heute noch nicht so geliufig ist, als er es in gewissen
Augenblicken wiinschen mag. Durch Beruf wurde er auf
seinem weiteren Lebenswege in der deutschen und — wa-
rum sollte ich es verschweigen? — auch deutschdiimmeln-
den Lohe so durchgeweicht, dass dieselbe sein ganzes
Wesen durchdrang und erfiillte. Und das war sogar sein
grosser Vortheil, wie miinniglich aus seiner jetzigen Stellung
ersehen kann. ,Tajée’* Hausfrauen aus Neumarktl oder
einem andern urgermanischen Winkel tragen dann das
ihrige dazu bei, dass die durch Schulbildung erstickte
Pflanze auch im trauten Heim nicht mehr zum Keimen
kommt.

Und nun gar, meine Herren, war es nicht aufmunternd,
ja geradezu verfithrerisch fiir meinen Klienten, wenn er Leute
seines Standes — ich fithre zum Beispiele nur Pirker an
— mit dhnlichen Gesinnungen hoher und hoher sich em-
porranken sah? Hiitte er etwa da den im Innern vielleicht
noch gebliebenen letzten Rest von einem Funken Sympa-
thie fir seine Muttersprache neuerdings anfachen sollen
und diess miglicherweise zu seinem Nachtheile, da mein
Klient zu den Muthigsten gerade nicht gehort und fiir ge-
wisse Gesichter am politischen Horizont nicht unempfiing-
lich ist?

Sie, meine Herren, werden dem gegeniiber vielleicht
einwenden, dass mein Klient Jaka Smolej, der k. k. Gim-
nasialdirektor und Landesschulrat, eben ob seines politisch
richtigen Geruchsinnes unter der jetzigen Regierung sein
durch friihere Situationen so gewordenes ,Ich* verlingnen
und den angeblichen Intentionen des Ministeriums Taaffe
anschmiegen werde. Ganz richtig, meine Herren, wenn er
irgéndwo einen Ernst oder gar abschreckende Beispicle
sehen wiirde, denn zu den muthigen Charakteren, die sich
auf eigene Gefahr einem Sturme aussetzen wiirden oder
wollten, gehort, wie gesagt, mein Klient eben nicht. Seien
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Sie iiberzeugt, meine Herren, das Jaka Smolej ein Teig
ist, aus dem die Regierung alles formen kionute, was sie
wollte, wenn sie es namlich ernstlich wollte; seien Sie
iiberzeugt, dass mein Klient von der Schwerhorigkeit gegen
die slovenische Sprache bei nur geringer, aber ernstlicher
Auskultation seitens der Regierung um so eher geheilt wiire,
als er diese Schwerhorigkeit nicht ,,vom Haus aus* mit-
gebracht; ja noch mehr: ich wage sogar zu behaupten,
dass diese Schwerhorigkeit in’s Umgekehrte umschlagen
wiirde, wenn es der ernste, aber auch wirklich ercste, d.
h. strenge Wille der Regierung wire, denn diese fiir ihn
erwiesenermassen niitzliche, ja vortreffliche Eigenschaft hat
er bei allen sonstigen Eigenthiimlichkeiten, dass er strenger
Regierungsmann ist. :
Durch diese meine Ausfithrungen glaube ich klar und
deutlich bewiesen zu haben: erstens, tlass obige Vergehen
meines Klienten Produkte des durch den germanisatorischen
Zeitgeist eingeimpften antislovenischen Fiihlens und Den-
kens sind, ihm also ebensowenig als solche angerechnet

werden diirfen, als z. B. der Katze das Mausen ; — zweitens,

dass diese Vergehen, wenn es auch wirklich solche wiren,
mehrals entschuldigt und gerechtfertigt sind durch die ger-
manisatorisch-politische Situation, welche zu ihnlichen Aus-
lassungen und Handlungen gar zu verfithrerisch aussieht,
ja, bei welcher mein Klient anders gar nicht handeln konnte.
Aus diesen Griinden erwarte ich einen eklatanten
Freispruch meines Klienten nod stelle zugleich den An-
trag: in die Kosten dieser Verhandlung sei jenes Mini-
sterium zu verurtheilen, welches diese unnatiirliche Situ-
ation abzuschaffen noch immer keinen wahren Ernst zeigt.
Ich habe gesprochen, - meine Herrn!

?22?Dr. Vosnjak ?2??

Vitezu Trsteniskemu,

V vidi povzdignjen si stan, nov vitez si zdaj — Trsteni3ki,
Bleiweis ostani pa nam, stari Slovencev ocak.

Gledisna novica.

Slisati je, da misli vodja nemdkega glediida v Ljub-
ljani tiste slovenske poslance, ki so &li v deZnlni zbor
kranjski, po konanem zborovanji najeti za Zalostne igre,
ker tako dobro igrajo Zalostne naloge.

Grof Taaffe in ustava.

(V postelji_lezita moZ Taffe in Zena Ustava, v zibelki zvaven pase la-
sata in upijeta otroka Slovenee in Nemee. To moti Taaffeja v spanji,
zato se zaéne slede¢i pogovor.)

Grof Taaffe. Daj, daj, draga Zenka pomiri najina
otrotitka, da bota vtihnila in zaspala. Ce ne vtihneta
kkm__allu in bo§ ti trudna, ju bom pa jaz namestu tebe vpo-

ojil.
(Dve uri pozneje, ko otroka nofeta vtihniti.)
 Ustava. Zdaj je Ze polnoti, pa otroka &e ne dasta
miru. Skusi zdaj ti pomiriti ju, saj sta toliko tvoja ka-
kor moja.

Grof Taaffe. Res da, draga Zenka, a jaz pustim svoj

del kricati.

&

Kranjskih Slovencev poslanci, kaj je
moz — beseda?

Loveem uganjka in nauk.

(Poslano ,,Brenceljnu® z Dolenjskega.)

Sest lovcev je 3lo na lov. Ustrelili so enega zajca
in enega so pustili Zivega ve& v gozdu, nego jih je bilo
pred lovom. — Kako je bilo neki to mogote? —

. Tako-le: Dva zajca so vzeli lovci seboj — se ve da
Ziva — v gozd ter ju izpustivdi streljali. V tem hudem
boji je eden reveZ, ki je imel bolj nerodne noge, izdihnil
8v0jo nedolZno zajdjo dulico, drugemu pa so otele urne
pete mlado Zivljenje. —

Lovcei! tako delajte po svojih lovih, pa vam ne bo
nikoli zajcev zmanjkalo.

Iz Ijubljanske ¢italnice.
* (Le gostom razumljivo.)

Do zdaj je bila navada, da so slovenski poslanci ho-
dili za mizo; letos pa je Sla miza za poslanci.

Kaj misli Taaffe ?

Vse skup ni mié.

Vse leto so z besédo in peresom trobili po svetu:
1. da bo deZelni zbor kranjski razpuslen,
2. da, Ce ne bo, naSi poslanci ne greddé va-nj, ker so
to obljubili,
3. da bo s 1. dnem oktobra sveta konec.
Zdaj se pa ni¢ od tega ni zgodilo, zato pravim jaz,
da zdaj vse skup ni¢ ni, ker ves svet ni za nié.

Star veren Kranjee.

Prosnja.

NesrelneZ, ki je zastavil vse premoZenje na to, da

nafi poslanci ne bodo §li v zbor, in tako postal beraé,

prosi poStene in usmiljene Slovence milih darov. Imena
dobrotnikov bo priobéeval ,,Brencelj*.

,Brencelj* piSe:

Gosp. J. K. v. G. Na Vage in veé¢ druzih vpraSanje bodi skupeq
odgoror ta: Banka ,Slovenija“ je zdaj popolnoma un}y]a,__tg.dx pogrebn}
stroski so Ze popladani. Iz zapuiline utegnejo delnifarji Se kak gros
nazaj dobiti. . - s

Gosp. A. P. v L. Da ima Hribir od banke ,Slavije mogod-
nosti in prefirnosti dosti za ministra, je znano. Da je svojim ,ofieir-
jem® prepovedal zahajati v Citalnico, je pa movo. Je paé pemski Slo-
venee. ;
Gosp. F. P. na T. Gospod poslanee Kljun ne hodi v kranjski
zbor. To je tudi-naravno: kjer glave (dr. BL) ni, tudi kljun ne
more biti.

DF~  Ta stevilka velji za mesec september in se je
zakasnila posebno zato, ker je bil , Brencelj* zavoljo vstopa
slovenskih poslancev v deZelni zbor kranjsky tako omam{;c_m,
da dolgo nt vedel, ali je mandele ali babica. St. 10 pride
Ze ta mesec. Z njo se pritne tudi zadnje Cetrtletje.

—s

Odgovorni vrednik in izdajatelj Jakob AléSovec.

Tisk J. Blaznikov v Ljubljani.
e
ﬁ

/



‘5A eind oy 94 ofef 27 fepZ iysud ows wey] VYI[ABA

o A .\.a...&\\\ oy ...hQU.ru.\u.\\.Q i e
Jx@\m.hr\t&‘ q\fg é&% 07
/e, 5= ) \w

SN

i >
: \E \
BN

\

'\\a%\

....m.____ 8.0

;E

- A A~ :h)*ﬂ’q &_



o - % -U-& ¥
LN281oy oY %‘,, u, hei hl
g 5. T

1 SN :\ Y "l -..

= ""& "\.-L' we 'h'

ermasseon o

“ryn’ = ol A gianfle ich kiar gad/ lq; is N ;K s ‘:‘ "‘:‘?tr?q("krh . l‘hu::x:.,n;x
. L3 e . » ! ™ as ol e T "‘U‘-‘ ﬂfh e 5 : gy( o *ﬁkma o
: Jo rh aor S - aaipit peie duladd Ziv ey faeie off o
, Zeilgel ihpften ar : , 4 W & J {f

T g
A fitiy a2 ovel! |tiko & . A
Kops amd e also ebenspd

nikej{ zajcev 1A% ’ : ¥ os
werdpn dirfed, qw’n whitle Pk (7 e '
fi!“\ }J 86 !} oy 1

sich “‘r-: o . B3
| Rkt Z " e ‘IEW"“C“‘
: '-f. ‘.’- : - ‘: y - : i %ﬁ i B&E Lifvo, L0 .

B
P
l'”n.-

#cht handelg Sl . 48 50 ~iunuh- iposianei ho-
Joj efnen ‘L"x{? ten :

z&;qlﬁfchh den
5 i jedes

i

An- Fiai Seaally } ‘
fini- 3 Ry '

. avets koned.

mva ni-zgadile, {ato pra‘nar 1&3. ‘
I, ker ves yvel

Star wrj:.f:.:sny;«u.
1"'" o ‘J
4 1‘0 ujaz i \
¢ ARALLYE vee p:’en'u ZPIys ok Bj\ da i
¢ ot b-:rv.g-,"




